
सुबह का èवगȸय मÛना (1 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 66:8, 9 हे देश देश के लोगो, हमारे परमेæवर को धÛय 

कहो, और उसकȧ èतुǓत मɅ राग उठाओ, जो हम को जीͪवत रखता है; 

और हमारे पांव को टलने नहȣं देता।  

 

परमæेवर का धÛयवाद हो ͩक उÛहɉन ेहमɅ अपने अनĒुह के ɮवारा बचाकर रखा है, 

"हमɅ ठोकर खाने से बचाया" (यहूदा 1:24) है । हा,ँ एक और वष[ हमɅ बचाकर दसूरे 

नए वष[ मɅ लाया है। अभी भी हममɅ से बहुत से उनके वचन और उनकȧ सेवा मɅ 

एक मन और एक ıदय मɅ बने हुए हɇ! जब हम ये याद करते हɇ ͩ क (2 ͬ थèसलनुीͩकयɉ 

2:10-12) वचनɉ के अनुसार परमæेवर कȧ अनुमǓत से शतैान को परमæेवर के लोगɉ 

को "भटका देने" कȧ अनुमǓत ͧमलेगी ताͩक जो भी सचमचु मɅ परमæेवर के Ǔनज 

लोग नहȣ ंहɇ, उÛहɅ फटककर बाहर ͩकया जा सके, ऐस ेमɅ Ǔनæचय हȣ नए साल कȧ 

शǽुआत मɅ हमɅ परमæेवर का धÛयवाद करना चाǑहए Èयɉͩक हम उनके अनĒुह से 

अभी भी सÍचाई मɅ Ǻढ़ता स ेखड़ ेहɇ -- सÍचाई कȧ सराहना कर रहɅ हɇ और उन 

सभी Ǒदåय ĤबÛधɉ के साथ तालमले मɅ हɇ िजनके ɮवारा परमेæवर ने हमɅ ठोकर खाने 

स ेबचाकर रखा है। Z.'03-3 R3125:2 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (2 जनवरȣ) 

1 कुǐरिÛथयɉ 6:19, 20 …तुम अपने नहȣं हो? Èयɉͩक दाम देकर मोल 

ͧलये गए हो, इसͧलये अपनी देह के ɮवारा परमेæवर कȧ मǑहमा करो॥  



 

नऐ साल कȧ शǽुवात मɅ इसस ेअÍछा पाठ और Èया हो सकता है ͩक, हम अपने 

नहȣ हɇ, बिãक मसीह के हɇ, इसͧलए हम यहाँ खुद को ĤसÛन करने के ͧलए नहȣ हɇ, 

बिãक Ĥभ ुको ĤसÛन करन ेके ͧलए हɇ, खुद कȧ सेवा करने के ͧलए नहȣ ंहɇ बिãक 

Ĥभ ुकȧ सेवा करन ेके ͧलए हɇI अपनी इÍछा का पालन नहȣ करना है बिãक Ĥभ ुकȧ 

इÍछा का पालन करना हैI इसका मतलब हमɅ åयापक और सàपणू[ Ǿप से वचन के 

ɮवारा परूȣ पͪवğता मɅ बढ़ना है (न केवल पाप से धाͧम[कता कȧ और बढ़ना है, बिãक 

अपनी èवय ंकȧ इÍछा स ेदरू जाकर मसीह मɅ परमæेवर कȧ इÍछा को करना है)I 

Z.'97-35 R2099:4 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (3 जनवरȣ) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:17 ǓनरÛतर Ĥाथ[ना मे लगे रहो।   

 

Ĥाथ[ना मɅ Ǔनिæचतता और Ǻढ़ता के सàबÛध मɅ हमारा ĤाकृǓतक झकुाव चाहे जो भी 

हो, हमɅ Ĥाथ[ना करने के ͧलए उपदेश अवæय पͪवğशाèğ से हȣ लेन ेचाǑहए। हमɅ 

अपने ĤाकृǓतक झकुाव पर जय पात ेहुए, "छोटे बÍचɉ" और "ͪĤय बालकɉ" कȧ तरह 

हमारे ͪवचारɉ और आचरण को उन उपदेशɉ के अनुसार ढालना चाǑहए जो ऊपर स े

ͧमलते हɇ। इसͧलए, आइये हम सब यहूÛना 16:24 वचन के उपदेश को याद रखɅ –

“माँगो (मेरे नाम से), तो पाओगे ताͩक तुàहारा आनÛद परूा हो जाये”। èवगȸय ͪपता 

के पास उनके भÖडार मɅ कई गुणा दया, आशीषɅ और Ǒदåय ĤबÛध हɇ, उनके आ£ाकारȣ 

और ͪवæवासी बालकɉ के ͧलए, जो ये सब मांगते हɇ। Z.'96-162 R2005:5 आमीन  

 



सुबह का èवगȸय मÛना (4 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 27:14 यहोवा कȧ बाट जोहता रह; Ǒहयाव बाÛध और तेरा 

ǿदय Ǻढ़ रहे; हां, यहोवा हȣ कȧ बाट जोहता रह!  

 

परमæेवर कȧ योजना का मह×वपणू[ अंश है 'समय', इसͧलए जब धीरज से सहन ेकȧ 

पǐर¢ा मɅ आशीषɅ ͧमलने मɅ देर हो तो हमɅ Ǔनराश नहȣ ंहोना है। परमæेवर ने दǓुनया 

को बनान ेमɅ और इस ेमनçुय के रहने योÊय बनाने मɅ भी समय ͧलया; मनçुयɉ को 

बरुाई का अनुभव कराने के ͧलए भी परमæेवर ने समय ͧलया; Ĥभ ुयीश ुको दǓुनया 

का उɮधारकता[ बनाकर भेजने के ͧ लए भी परमæेवर ने समय ͧलया; मसीह के मǑहमा 

वाले राÏय मɅ भागीदार होन ेके ͧलए कलȣͧसया कȧ तैयारȣ मɅ मɅ भी परमæेवर समय 

ल ेरहɅ हɇ, और परमæेवर के हर एक लोग के सभी मामलɉ को सधुारकर उÛहɅ मसीह 

के Ǿप मɅ बनने के ͧलए समय देना बहुत आवæयक है। जब हमारȣ Ĥाथ[नाओं का 

उƣर लàब ेसमय तक नहȣं ͧमलता है तो इसका मतलब यह नहȣं है ͩक परमæेवर 

हमɅ भलु गए हɇ। परमæेवर भलूते नहȣं हɇ। वह जो ͬचͫड़या के ͬगरन ेका भी Éयाल 

रखते हɇ और हमारे सर के बाल भी ͬगनते हɇ, व ेअपने बÍचɉ कȧ धीमी सी आवाज़ 

और हर जǽरत कȧ पकुार को सनुत ेहɇ। Z.'95-20 R1760:1 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (5 जनवरȣ) 

रोͧमयो 15:3 Èयɉͩक मसीह ने अपने आप को ĤसÛन नहȣं ͩकया, पर 

जैसा ͧलखा है, ͩक तेरे ǓनÛदकɉ कȧ ǓनÛदा मुझ पर आ पड़ी। 

 



आइये हम Ĥय×न करɅ और देखɅ ͩक मसीह ने िजन ǓनÛदाओं को सहा था, हम भी 

मसीह कȧ ǓनÛदाओं को सहɅ। ठȤक उसी तरह, जैसे मसीह उनपर तरस खाते थे और 

गलǓतयɉ स ेभरȣ ħçट मानवजाǓत के ͧलए Ĥाथ[ना करत ेथे, हमɅ भी उनपर तरस 

खाना है और Ĥाथ[ना करनी है। परमेæवर शायद इस ħçट मानवजाǓत को पछताने, 

सधुरने का एक अवसर दे दɅ। हमɅ एक अÍछे ͧसपाहȣ कȧ तरह उनकȧ सेवा मɅ हर 

Ĥकार कȧ कठोरता को धीरज स ेसहना है और नĨ बनकर इस ेĤभ ुके ĤǓत हमारȣ 

भिÈत को साǒबत करने का एक ͪवशषेाͬधकार समझना है। जब Ĥभ ुयीश ुधरती पर 

आये तो मनçुय कȧ ħçटता को देखकर अचिàभत नहȣ ंहुए। व ेजानते थे कȧ व ेएक 

अͧमğतापणू[ संसार मɅ हɇ जो बड़ी माğ मɅ पाप मɅ बंधी हुई है और अÛधकार के राजा 

के वश मɅ है और इसͧलए व ेअपने ͧलए ǓनÛदा, अपमान, ͪवरोध, ताड़ना, ताना और 

अ×याचार कȧ उàमीद करत ेथे--और उÛहɉन ेइन सभी अनुभवɉ को धीरज के साथ 

सहा। उस समय, उनका Ĥेम से भरा हुआ ıदय, अपनी खुद कȧ पीड़ा स ेअनजान 

सा रहता था और उनके ıदय मɅ दसूरɉ के ͧलए तरस और Ĥमे भरȣ ͬचÛता रहती 

थी। Z.'96-83 R1964:5 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (6 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 90:12 हम को अपने Ǒदन ͬगनने कȧ समझ दे ͩक हम 

बुɮͬधमान हो जाएं॥ 

 

एक मसीहȣ, जब अपने Ǒदन ͬगनता है, तो वह ऐसा उदास या Ǔनराश भाव स ेनहȣ ं

करता बिãक संयम से करता है। जैसे-जसैे Ǒदन ǒबतत ेहɇ, वो उÛहɅ ͬगनता है, वो 

बहुत सारȣ आशीषɉ को ͬगनता है, बहुत सारे ͪवशषे अͬधकारɉ को ͬगनता है, बहुत 



सारे अवसरɉ को ͬगनता है --"ͩक िजसने हमɅ अÛधकार मɅ से अपनी अदभतु ÏयोǓत 

मɅ बलुाया है, उनके गुण Ĥगट करो"। दसूरɉ कȧ मदद करने के ͧलए जो इस परदेशी 

याğा मɅ हमारे साथी हɇ और खुद मɅ उस चǐरğ को बढ़ात ेहɇ जो परमæेवर कȧ Ǻिçट 

मɅ भावता हुआ है--ताͩक परमæेवर के ͪĤय पğु कȧ नक़ल Ïयादा स ेÏयादा बन सकɅ । 

Z.'01-333 R2896:6 आमीन  

  

सुबह का èवगȸय मÛना (7 जनवरȣ) 

तीतुस 3:2 ͩकसी को बदनाम न करɅ; …।  

 

यǑद एक बार Đूस के योɮधा मɅ यह उͬचत सोच आ जाए ͩक, ͩकसी कȧ बदनामी 

करना या दसूरɉ पर दोष लगाना एक दसूरे के चǐरğ का घात या ह×या करने के 

बराबर है और Ǔनदंा करना दसूरɉ के अÍछे नाम को लटू लनेे के बराबर है, तो जãद 

हȣ वे इस मामले को सहȣ मायने मɅ भयंकर Ĥकाश मɅ देखɅगे, अवæय वसैा हȣ देखɅगे 

जैसा Ĥभ ुके Ǻिçटकोण मɅ ये Ǒदखेगा; और एक बार इस मामले को इस सÍच,े Ǒदåय 

Ǻिçटकोण से देख लनेे के बाद इस नई सिृçट को अवæय शरȣर के ऐस ेकायɟ और 

शतैान के ऐस ेकायɟ पर जयवंत होते रहन ेके सबसे बड़ ेकायɟ के ͧलए यथासàभव 

जागǾक कर देना चाǑहए। और हममɅ से हर कोई अपने अंदर स ेईçया[, बरैभाव, 

कुǑटलता और Ǔनदंा करने के खमीर को Ǔनकालने कȧ कोͧशश करेगा, ताͩक वह भी 

ıदय से शɮुध हो जाये और अपने Ĥभ ुयीश ुमसीह के जैसा बन जाये। Z.'03-425 

R3275:5 आमीन  

 



सुबह का èवगȸय मÛना (8 जनवरȣ) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:15 सावधान! कोई ͩकसी से बुराई के बदले बुराई न 

करे; पर सदा भलाई करने पर त×पर रहो आपस मɅ और सब से भी भलाई 

हȣ कȧ चेçटा करो।  

  

परमæेवर के वचनɉ के èतर से, परमेæवर के चुने हुए जो ͩक Ĥभ ुयीश ुमसीह कȧ 

कलȣͧसया होगी वह दǓुनया के सभी लोगɉ कȧ तुलना मɅ सबस ेÏयादा सßय होगी, 

सशुील होगी, भġ होगी, उदार होगी, अÍछȤ होगी। Ĥभ ुयीश ुमसीह कȧ कलȣͧसया 

केवल बाहरȣ तौर स ेसßय, भġ, और अÍछȤ नहȣं होगी जैसा ͩक दǓुनया के लोग 

होते हɇ बिãक ये सàपणू[ Ǿप स ेऐसी होगी। ये ıदय स ेसßय, भġ और अÍछे हɉगे, 

और यह सब परमæेवर कȧ आ×मा, सÍचाई कȧ आ×मा, Ĥेम कȧ आ×मा और Ûयाय 

कȧ आ×मा के ĤǓत आभार Ĥगट करɅगे। Z.'01-297 R2879:3 आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (9 जनवरȣ) 

1 कुǐरिÛथयɉ 4:7 Èयɉͩक तुझ मɅ और दसूरे मɅ कौन भेद करता है? और 

तेरे पास Èया है जो तू ने (दसूरे से) नहȣं पाया: …। 

 

परमæेवर के सभी समͪप[त लोगɉ को ये महससू करना चाǑहए ͩक उÛहɅ अभी ये 

अनĒुह और सÍचाई जो ͧमलȣ है, न तो उनके अपने £ान स ेऔर न हȣ दसूरɉ के 

£ान के ɮवारा, बिãक केवल परमेæवर के £ान और अनĒुह स ेये सÍचाई ͧमलȣ है। 

जो लोग परमæेवर कȧ कलȣͧसया कȧ सेवा करते हɇ, अलग-अलग िजàमेवाǐरयɉ को 



अलग-अलग ͪवभाग मɅ रहकर Ǔनभात ेहɇ, ͪवæवास के घरान ेमɅ रहकर जो भी अवसर 

ͧमलता है, वो काय[ करत ेहɇ, परमæेवर के ĤवÈता (संवाददाता, संदेशा सनुानेवाले)  

बनकर उनकȧ बातɉ को दसूरɉ स ेबाँटते हɇ, इन सभी लोगɉ को ये èवीकार करना 

चाǑहए और ये महससू करना चाǑहए ͩक व ेसभी अवसर और अनĒुह उÛहɅ परमेæवर 

स ेͧमल रहɅ हɇ और व ेजो भी कर रहɅ हɇ अपनी सामथ[ या अपने £ान स ेनहȣं। यǑद 

हम इस बात को èवीकार करने मɅ असफल हो जाएँ तो इस बात कȧ कदर करन ेमɅ 

भी असफल हो जाएंगɅ। Z.'03-430 R3278:2 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (10 जनवरȣ) 

याकूब 5:10 हे भाइयो, िजन भͪवçयɮवÈताओ ंने Ĥभु के नाम से बातɅ 

कȧ, उÛहɅ दखु उठाने और धीरज धरने का एक आदश[ समझो।   

 

जो सकेत माग[ है वहȣ सहȣ माग[ है, ये माग[ èवंय कȧ इÍछा स ेइÛकार करन ेऔर 

èवंय का अपमान सहने का माग[ है, नĨता और समप[ण का माग[ है, धीरज स ेसहने 

का माग[ है। इस माग[ पर चलने के ͧलए हम ेͪपछले साल कȧ तरह Ïयादा Ĥय×न 

करना होगा और अनĒुह चाǑहएगा। हो सकता है ͩक, ͪपछल ेसाल कȧ तुलना मɅ 

Ïयादा Ĥय×न करना पड़ ेऔर Ïयादा अनĒुह कȧ जǾरत पड़,े Èयɉͩक जैस-ेजैस ेहम 

अनĒुह और £ान मɅ बढ़त ेजात ेहɇ, उतनी हȣ लालसाएँ हमɅ घमÖडी होन ेके ͧलए, 

फलने के ͧलए, खुद के ͧलए ऊँचा सोचने के ͧलए, उतावला करɅगी। हम ͪवæवास कȧ 

सीढ़ȣ मɅ जैस-ेजैस ेऊपर चढɅगɅ, आशा और Ĥेम कȧ सीढ़ȣ मɅ जसैे-जैस ेऊपर चढɅगɅ, 

और परमæेवर के कायɟ मɅ जैस-ेजैस ेआगे बढ़ɅगɅ, उतना हȣ Ïयादा हमारा ͪवरोधी 

शतैान हमारȣ उÛनǓत का ͪवरोध करेगा, और उसके गÜुतचर हमारȣ हाǓन के ͧलए, 



हमɅ चोट पहँुचाने के ͧलए झठूȤ ǓनÛदा करɅगɅ, चगुलȣ करɅगɅ और हमɅ जÉमी करन ेके 

ͧलए परूा Ĥय×न करɅगɅ। Z.'95-3 R1751:3 आमीन  

सुबह का èवगȸय मÛना (11 जनवरȣ) 

Ǔयम[याह 20:9 …तो मेरे ǿदय कȧ ऐसी दशा होगी मानो मेरȣ हɬͫडयɉ मɅ 
धधकती हुई आग हो, और मɇ अपने को रोकत ेरोकत ेथक गया पर मुझ 
से रहा नहȣं जाता।  

 

आइये हम सब िजÛहɅ इस अǓत कृपाल,ु आशीͪषत और £ान कȧ रौशनी से भरे समय 

मɅ रहने का ͪवशषे अͬधकार है, इसकȧ सारȣ मǑहमा केवल Ĥभ ुको हȣ दɅ, और यह 

Úयान रखɅ कȧ यहूÛना का èनेहमय èवभाव और उनकȧ ऊजा[ और उनका उ×साह 

हमारे अंदर भी Ĥगट हो; हालाँͩ क यहूÛना को Üयारा चलेा बलुाया गया था, लेͩ कन 

हमɅ यह याद रखना चाǑहए कȧ ऐसा इसͧलए था, Èयɉͩक उनके अंदर Ĥचंड माğा मɅ 

उ×साह था, उनके भाई बोनेरगेस कȧ तरह, और इन दोनɉ को 'गज[न के पğु' भी कहा 

जाता था। आइये हम भी Ĥेम से त×पर होकर, ऊजा[ और बͧलदान से भरे हɉ, ताͩक 

हम हमारȣ देह मɅ और आ×मा मɅ जो कȧ Ĥभ ुकȧ है, Ĥभ ुकȧ मǑहमा कर सकɅ । 

Z.'01-151 R2808:5 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 जनवरȣ) 

गलाǓतयɉ 6:1 हे भाइयɉ, यǑद कोई मनुçय ͩकसी अपराध मɅ पकड़ा भी 
जाए, तो तुम जो आि×मक हो, नĨता के साथ ऐसे को सभंालो, और 
अपनी भी चौकसी रखो, ͩक तुम भी परȣ¢ा मɅ न पड़ो।  

 



आइये हम दसूरɉ कȧ आलोचना बहुत कोमलता स,े बहुत Úयान रखत ेहुए, बहुत हȣ 

ͪवनĨता स,े एक इशारे के ɮवारा करन ेका पाठ अÍछे स ेसीखɅ। उनपर सीधा दोष 

लगाने कȧ जगह, उनके ıदय कȧ अवèथा कȧ जाँच करɅ - उनके ıदय कȧ पहले कȧ 

िèथǓत िजसमɅ हम जानत ेहɇ कȧ उÛहɉन ेगलती कȧ थी, उसकȧ जाँच करने के बजाये, 

उनके वत[मान ıदय कȧ िèथǓत कȧ जाँच करɅ। ͩकसी के ɮवारा कȧ गयी गलǓतयɉ कȧ 

सजा Èया होगी, इसके ĤǓत हमɅ कम सावधान रहना है। बिãक हमारा परूा Úयान 

इसपर होना चाǑहए कȧ उसको उसके गलत माग[ स ेसहȣ हालत मɅ वापस कैसे लाया 

जाये? हमɅ एक-दसूरे के साथ बरुा åयवहार करने के ͧलए उनका Ûयाय नहȣं करना 

है और न हȣ उÛहɅ सजा देन ेका Ĥयास करना है, बिãक यह याद रखना है ͩक यह 

सब Ĥभ ुके हाथɉ मɅ है; -हमɅ शÞदɉ के ɮवारा ͩकसी भी माğा मɅ उनसे बदला नहȣ ं

लेना है, या गलती के ͧलए उÛहɅ सजा नहȣं देना है और न हȣ उनकȧ गलती कȧ 

भरपाई करनी है। Z.'01-150 R2807:6  आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (13 जनवरȣ) 

1 यूहÛना 2:1 हे मेरे बालकɉ, मɇ ये बातɅ तुàहɅ इसͧलये ͧलखता हंू, ͩक 
तुम पाप न करो; और यǑद कोई पाप करे, तो ͪपता के पास हमारा एक 
सहायक है, अथा[त धाͧम[क यीशु मसीह।  
 

यǑद हम पात ेहɇ ͩक, ͪवæवास कȧ कमी या शरȣर कȧ कमजोरȣ के माÚयम से एक 

गलत कदम उठाया गया है, जो परमæेवर कȧ इÍछा और हमारे सवȾƣम आि×मक  

Ǒहतɉ के ͪवǽɮध है, तो हमɅ अपन ेकदम पीछे हटाने मɅ और Ĥभ ुको याद करने मɅ 

कोई भी समय नहȣ ंगंवाना चाǑहए। हमारे पास एक वेदȣ है जो Ĥभ ुयीश ुमसीह के 



बहुमãूय लहू के ɮवारा पͪवğ कȧ गई  है, जो हर तरह स ेĮेçठ है, जो अĦाहम के 

ɮवारा छाया मɅ जानवरɉ के लहू के ɮवारा पͪवğ कȧ गई वेदȣ स ेहर Ĥकार स ेĮेçठ 

है, और Ĥेǐरत हमɅ कहते हɇ। "इसͧलये आओ, हम अनĒुह के ͧसहंासन के Ǔनकट 

Ǒहयाव बाÛधकर (साहसपवू[क - पणू[ ͪवæवास के साथ) चलɅ, ͩक हम पर दया हो, 

और वह अनĒुह पाएं, जो आवæयकता के समय हमारȣ सहायता करे" - इĦाǓनयɉ 

4:16॥ Z.'01-233 R2848:3  आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (14 जनवरȣ) 

1 कुǐरिÛथयɉ 9:26 इसͧलये मɇ तो इसी रȣǓत से दौड़ता हंू, परÛतु 
लêयहȣन नहȣं; मɇ भी इसी रȣǓत से मुÈकɉ से लड़ता हंू, परÛतु उसके 
समान नहȣं जो हवा पीटता हुआ लड़ता है।  
 

जब हम समझदारȣ स ेअपनी इÍछा का परूा समप[ण करत ेहɇ, - अपन ेमन और 

शरȣर कȧ हर शिÈत और हुनर कȧ Ĥभ ुयीश ुकȧ सनेा मɅ परूȣ भतȸ करते हɇ तब ͬगरे 

हुए èवभाव कȧ कमजोǐरयɉ को एक बड़ी मदद ͧमलेगी। वह जो Ĥभ ुके ĤǓत अपन े

समप[ण और Ĥभ ुकȧ सेना मɅ भतȸ होने के ĤǓत उͬचत नजǐरया रखता है, यह 

महससू करता है ͩक, उसके पास Ĥभ ुको देने के ͧलए इससे अͬधक कुछ है हȣ नहȣं, 

और इसͧलए, जब वह अंततः यह Ǔनण[य ल ेलेता है ͩक - "मɇ तो अपने घराने समेत 

यहोवा कȧ सेवा Ǔन×य कǾंगा", उसके परुाने और नए मन के बीच जो भी संघष[ हो 

सकता था, वह तब ख़×म हो जाता है। यह ͩकतना मह×वपणू[ है, इसͧलए, ͩक सभी 

योɮधाओं को यह महससू करना है ͩक, Ĥभ ुकȧ सेना मɅ उनकȧ भतȸ मरते दम तक 

है, और यह ͩक, इस ͪवæवास कȧ अÍछȤ लड़ाई स ेपीछे हटन ेके ͧलए, ͩकसी भी 



सझुाव पर ͪवचार करने के ͧलए उनके पास जगह हȣ नहȣ ंहै, और इस ͪवæवास कȧ 

अÍछȤ लड़ाई को लड़ने के ͧलए, यहा ँतक ͩक, हम एक घंटे के ͧलए भी नहȣ ंǽक 

सकत ेहɇ। Z.'03-421 R3273:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 जनवरȣ) 

मीका 6:8 यहोवा तुझ से इसे छोड़ और Èया चाहता है, ͩक तू Ûयाय से 
काम करे, और कृपा से ĤीǓत रखे, और अपने परमेæवर के साथ नĨता 
से चले?  
 

ये बहुत हȣ उͬचत आवæयकताएं हɇ िजÛहɅ सभी èवीकार करɅगे। परमæेवर को उन 

लोगɉ से कम कȧ आवæयकता नहȣं हो सकती है िजÛहɅ व ेआने वाल ेभͪवçय मɅ 

दǓुनया का Ûयाय करने के ͧलए अभी ͧशͯ¢त कर रहे हɇ, यह èपçट है: और ͩफर 

भी, भͪवçयɮवÈताओ ंके माÚयम स ेइन तीनɉ गुणɉ को स¢ेंप मɅ एक शÞद -- Ĥेम 

मɅ समझा जा सकता है। Ĥेम के ͧलए आवæयक है ͩक हम अपन ेपड़ोͧसयɉ के साथ, 

सÍचाई के भाईयɉ के साथ, अपने पǐरवार के साथ, èवय ंके साथ, Ûयायपणू[ åयवहार 

करɅ; ͩक हम दसूरɉ के अͬधकारɉ, उनके शारȣǐरक अͬधकारɉ, उनके नǓैतक और बɮुͬध-

संबधंी अͬधकारɉ के ĤǓत सराहना Ĥकट करने कȧ आदत को बढ़ाएं, उनकȧ èवतंğता 

कȧ सराहना करɅ; और, इनकȧ सराहना करते हुए, हम शÞद के ɮवारा उÛहɅ अèवीकार 

करन ेकȧ कोͧशश न करɅ। Z.'02-172 R3020:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (16 जनवरȣ) 



रोͧमयɉ 12:12 Ĥाथ[ना मे Ǔन×य लगे रहो। 
 

Ĥाथ[ना मɅ Ǔन×य लगे रहना Ĥभ ुके ͪĤय साथी-चेलɉ के ͧलए एक धÛय ͪवशषेाͬधकार  

है; हम जो उनके चलेे हɇ, ͩकसी भी समय और ͩकसी भी èथान पर परमæेवर कȧ 

ओर अपने मन और Ǒदमाग को ले जा सकते हɇ, और इस Ĥकार से हम ĤǓतǑदन 

और ĤǓत घंटे ये महससू कर सकते हɇ ͩक, परमͪपता और हमारे Üयारे Ĥभ ुयीश ु

लगातार हमारे साथ वास करते हɇ। और ͩफर, जब Ǒदन के सͩĐय कायɟ को उनकȧ 

Ǻिçट और देखरेख मɅ ͩकया जाता है, या ͩकसी भी समय जब हमारȣ आ×मा को 

उनकȧ आवæयकता का एहसास होता है, तो ͩकतना बहुमãूय है यह ͪवशषेाͬधकार 

हमारे ͧलए, ͩक हम परमæेवर के साथ अकेले मɅ, अपन ेमन का बोझ उनको कह 

कर, जी हãका कर लतेे हɇ। Z.'95-215 R1866:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (17 जनवरȣ) 

यहूदा 21 अपने आप को परमेæवर के Ĥेम मɅ बनाए रखो; और अनÛत 
जीवन के ͧलये हमारे Ĥभु यीशु मसीह कȧ दया कȧ आशा देखते रहो।  
 

हम ĤǓतǑदन और ĤǓत घंटे धाͧम[कता के ͧसɮधांतɉ के ĤǓत आ£ाकारȣ रहकर और  

इन ͧसɮधातंɉ के ĤǓत अपने Ĥेम को बढ़ाने के ɮवारा अपने आप को परमæेवर के 

Ĥेम मɅ बनाये रख सकत ेहɇ। और िजतना आनंǑदत हम जीवन के सःुखɉ मɅ रहते हɇ, 

कम से कम उतना हȣ आनǑंदत हमɅ जीवन के हर एक अनुभव मɅ रहना है, -- जीवन 

कȧ परȣ¢ाओं, परेशाǓनयɉ, दःुखɉ, Ǔनराशाओं आǑद मɅ, ͪवशषेकर यǑद इनमɅ से ͩकसी 

एक या इन सभी साधनɉ के ɮवारा Ĥभ ुहमɅ ͧसखाएंगे और हमɅ अपनी कͧमयɉ के 



बारे मɅ èपçट जानकारȣ दɅगɅ, और िजस èवğंता और Ĥेम कȧ åयवèथा को उÛहɉन े

èथाͪपत ͩकया है, उसके बारे मɅ और Ïयादा èपçट जानकारȣ दɅगɅ, Èयɉͩक इन सब 

के ĤǓत Ĥभ ुहमारा सàपणू[ और वफ़ादारȣ से भरे ıदय का समप[ण चाहत ेहɇ।   

Z.'02-173 R3021:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (18 जनवरȣ) 

रोͧमयɉ 12:11 Ĥय×न करने मɅ आलसी न हो; आि×मक उÛमाद मɅ भरो 
रहो; Ĥभु कȧ सेवा करते रहो।  
 

आइये वे सभी जो इस èवगȸय बलुावे कȧ दौड़ को सफलतापवू[क दौड़Ʌगे, Ĥभ ुके काय[ 

मɅ अपन े उ×साह और ͩĐयाओ ं कȧ Ǔनगरानी अÍछȤ तरह स े कर लɅ। यǑद हम 

सांसाǐरक ͬचतंाओं और बोझ के भार से, िजÛहɅ टाला जा सकता है या अलग रखा 

जा सकता है, अपनी एक या बहुत सारȣ ĤǓतभाओं को गाढ़ देते हɇ; यǑद हम उÛहɅ 

èवय ंया पǐरवार के ͧलए सांसाǐरक मह×वाकां¢ाओं के तहत गाढ़ देत ेहɇ – चाहे ͩफर, 

यह हम अपने समͪप[त समय को नीचे कȧ ǽͬचयɉ मɅ बबा[द करने के ɮवारा करɅ-चाहे 

वह ͪव£ान, £ान सàबÛधी पढ़ाई, संगीत या कला, या åयवसाय, राजनीǓत या सखु 

ͪवलास पर हो, या घमÖड और खाने के ĤǓत लाड़-Üयार स ेसàबिÛधत हो, -- तो हम 

उन ͪवæवासघाती सेवकɉ कȧ तरह आज नहȣ ंतो कल बाहरȣ अÛधकार मɅ चल ेजाएंगे।  

Z.'91-9 R1282:5  आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (19 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 119:97 अहा! मɇ तेरȣ åयवèथा से कैसी ĤीǓत रखता हंू! 
Ǒदन भर मेरा Úयान उसी पर लगा रहता है।  
 

Ĥभ ुके वचन कȧ पढ़ाई करना मसीǑहयɉ के ͧलए एक बहुत बड़ा ͪवशषेाͬधकार है ͩफर 

भी ये पढ़ाई का बहुत सारा Ǒहèसा ǒबना ͩकसी उɮदेæय के ͩकया जाता है। जो वचनɉ 

कȧ पढाई को अßयास मɅ नहȣं लाता है वह समय को नçट करता है ... परमæेवर के 

लोगɉ को Ǒदåय योजना का £ान ĤाÜत करने के ͧलए हर उͬचत अवसर को उपयोग 

मɅ लाना चाǑहए - यहां तक ͩक, ͩकस हद तक हमɅ बͧलदान करना है; लेͩ कन 

परमæेवर के बÍच ेको ख़ास Ǿप स ेयह देखना चाǑहए ͩक यह उसका अपना उͬचत 

समय और चनै है, िजसका वह बͧलदान कर रहा है, और मÉुय Ǿप से दसूरɉ का 

उͬचत समय और चनै नहȣ,ं िजसको वह बͧलदान कर रहा है। बाईबल कȧ पढ़ाई जो 

केवल दसूरɉ के समय के मãूय पर कȧ जाती है, वह परमæेवर के ĤǓत Ĥेम कȧ 

भावना के रहन ेके एक सकेंत के बजाय èवाथ[ का सकेंत है।  

Z.'99-156 R2488:3   आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (20 जनवरȣ) 

इĦाǓनयɉ 12:7 तुम दखु को ताड़ना समझकर सह लो: परमेæवर तुàहɅ 
पुğ जान कर तुàहारे साथ बता[व करता है; वह कौन सा पुğ है, िजस कȧ 
ताड़ना ͪपता नहȣं करता? 

 



परȣ¢ा के ǒबना चǐरğ का ͪवकास परूȣ तरह से नहȣ ंͩकया जा सकता है। चǐरğ एक 

पौधे कȧ तरह है: पहले यह बहुत नाजुक होता है; इसे परमेæवर के Ĥेम के धुप कȧ 

Ĥचुरता मɅ आवæयकता होती है; उनके अनĒुह कȧ बौछारɉ के साथ लगातार पानी 

चाǑहए होता है; परमæेवर के चǐरğ के £ान को, ͪवæवास के ͧलए अÍछे आधार के 

Ǿप मɅ और आ£ापालन के ͧलए Ĥेरणा के Ǿप मɅ लाग ूकरने के माÚयम स ेइस 

चǐरğ Ǿपी पौधे का अͬधक ͪवकास होता है; और इस Ĥकार से यह पौधा जब अनकूुल 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ बढ़ता है, तब यह अनशुासन कȧ छँटाई के हाथ के ͧलये तैयार हो 

जाता है, और ͩफर कुछ कठोरता को सहने मɅ स¢म होता है। और, थोड़ा-थोड़ा करके, 

जैस े चǐरğ कȧ मजबतूी बढ़ती है, इस पर पड़ी परȣ¢ाएं चǐरğ को और अͬधक 

मजबतूी, सुंदरता और अनĒुह मɅ बढ़ाती जाती है, जब तक कȧ यह चǐरğ अंत मɅ 

पीड़ाओं के माÚयम स े पÈका, ͪवकͧसत, èथाͪपत और ͧसɮध नहȣ ं हो जाता है। 

`Z.'95-107 R1807:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (21 जनवरȣ) 

मƣी 16:24 यǑद कोई मेरे पीछे आना चाहे, तो अपने आप का इÛकार 

करे और अपना Đूस उठाए, और मेरे पीछे हो ले।  

 

Đूस उठाना èवंय से इनकार करने से बहुत नजǑदक से जुड़ा हुआ है, और 

ͩफर भी उनके बीच एक अंतर है िजसको Úयान मɅ रखा जा सकता है। 

Ĥभु के ͧलए èवंय से इनकार करना Ïयादातर खासकर चुपचाप रहकर 



आ£ापालन करना और धीरज से सहने के Ǿप से संबंͬधत है; Đूस उठाना 

ͪवशेष Ǿप से Ĥभु कȧ सेवा के कायɟ से Ïयादा जुड़ा है, जो हमɅ हमारे 

ĤाकृǓतक झुकाव के ͪवपरȣत लगता है। èवंय से इनकार करने के ĤǓत 

ͪवæवसनीयता रखने का मतलब है साहस और उ×साह; Đूस उठाने का 

मतलब है ͪवजय, जयवÛत होना। हमारा èवंय से इनकार करना हमारे 

खुद के ǿदयɉ मɅ जीत हो सकती है, िजसके बारे मɅ दसूरɉ को कुछ भी 

नहȣं पता हो सकता है, और िजसके बारे मɅ उÛहɅ कुछ भी पता नहȣं होना 

चाǑहए, अगर हम परमेæवर के आशीष कȧ पूण[ता चाहते हɇ। हमारा Đूस 

उठाना, हालांͩ क, कुछ हद तक कम से कम उन लोगɉ ɮवारा देखा जा 

सकता है, जो हमारे साथ नजदȣक संपक[  मɅ हɇ, और खासकर उन लोगɉ 

के ɮवारा जो इसी "सकेत राèत"े मɅ चल रहे हɇ।  Z.'00-118 R2616:2 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (22 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 31:24  हे यहोवा पर आशा रखने वालɉ Ǒहयाव बाÛधो और 
तुàहारे ǿदय Ǻढ़ रहɅ! 

 

ऐसा लगता है ͩक कई बार शैतान हमɅ Ǔनराश करने के ͧलए, यह सोचने 

पर मजबूर करता है ͩक, बͧलदान के इस "सकेत राèत"े कȧ पǐर¢ाएं और 



कǑठनाइयाँ ͩकसी भी तरह से बेकार हो जाएंगी, ताͩक हम हार मानकर 

इस "सकेत माग[" को छोड़ दɅ... और ऐसे समय मɅ हमɅ कौन सा माग[ लेना 

चाǑहए? हमɅ अपने Ĥभु यीशु के उदाहरण का अनुकरण करना चाǑहए, और 

परमͪपता के चेहरे कȧ तलाश करनी चाǑहए, और यह जानने के ͧलए 

उ×सुक होना चाǑहए ͩक हमारे Ǒहत उनके साथ तालमेल मɅ हɇ या नहȣं; 

जब दǓुनया हमसे नफरत करɅ, और हमारे ͪवरोध मɅ सब Ĥकार कȧ बुरȣ 

बात कहɅ, ͩफर भी हमɅ परमͪपता कȧ èवीकृǓत है, इस आæवासन के ͧलए 

उ×सुक होना चाǑहए; कुछ नए आæवासन के ͧलए हमɅ उ×सुक रहना चाǑहए, 

ͩक हमारे साथ सब अÍछा हȣ होगा, ͩक परमेæवर हमɅ अनÛत जीवन के 

ͧलए उƣम पुनǽ×थान मɅ एक Ǒहèसा दɅगे। Z.'01-79 R2774:6 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (23 जनवरȣ) 

1 कुǐरिÛथयɉ 7:24 हे भाइयो, जो कोई िजस दशा मɅ बुलाया गया हो, 
वह उसी मɅ परमेæवर के साथ रहे॥  

 

कत[åयɉ मɅ कई बार मेल न खाना Ĥतीत होता है, लेͩकन वाèतव मɅ ऐसा 

नहȣं है। एक मसीहȣ का पहला कत[åय अपने सिृçटकता[ और परमेæवर के 

ĤǓत ıदय से èवीकृǓत होती है, उनके सभी तरȣकɉ मɅ। उसका दसूरा 

कत[åय, यǑद वह एक पǓत और ͪपता है, तो अपनी प×नी और बÍचɉ कȧ 

ओर है; या अगर वह एक प×नी और माँ है, तो उसका कत[åय उसके पǓत 



और बÍचɉ के ĤǓत है ... Ǒदåय åयवèथा के ɮवारा, शादȣ का तय होना, 

हर पǓत के समय पर और Ĥ×येक प×नी के समय पर पहलȣ बंधक के Ǿप 

मɅ आता है - इस बंधक कȧ मांग को पहले उͬचत Ǿप से पूरा करना होगा, 

दसूरɉ के ĤǓत कुछ भी अÍछȤ तरह से करने से पहले।   

Z.'99-155 R2488:3 आमीन 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 जनवरȣ) 

नीǓतवचन 3:3 कृपा और सÍचाई तुझ से अलग न होने पाएं; वरन उन 
को अपने गले का हार बनाना, और अपनी ǿदय Ǿपी पǑटया पर 
ͧलखना।  

 

हालाँͩ क Ûयाय Ĥेम कȧ आ£ा कȧ पहलȣ ͪवशेषता है, पर यह इसकȧ 

आवæयकताओ ंका अंत नहȣं है: इसके ͧलए यह आवæयक है ͩक, कठोर 

Ûयाय से परे जाकर, हमारा Ĥेम हमɅ दया और ¢मा के अßयास के ͧलए 

Ĥेǐरत करे। और इस Ĥकार से  दया का अßयास करके हम ͩफर से Ǒदåय 

Ĥेम का अनुकरण करते हɇ… इसͧलए, दसूरɉ के साथ हमारे åयवहार मɅ, जो 

हमारȣ हȣ तरह, ͬगरे हुए और अपǐरपूण[  हɇ, हमɅ दया के इस Ǒदåय गुण 

को याद रखना है, और न केवल उनके ĤǓत, बिãक इसके अलावा जो 

कृतËन हɇ, उनके ĤǓत भी कǽणामय, उदार और दयालु होना है - ताͩक 

इस Ĥकार से हम èवग[ मɅ अपने ͪपता कȧ संतान हो सकɅ ।  Z.'02-171 

R3020:6 आमीन 



 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 जनवरȣ) 

मƣी 6:34 अतः कल के ͧलये ͬचÛता न करो, Èयɉͩक कल का Ǒदन 
अपनी ͬचÛता आप कर लेगा; आज के ͧलये आज हȣ का दखु बहुत है॥ 

 

हमारे Ĥभु हमɅ आæवासन देत ेहɇ ͩक, यǑद हमारे ǿदयɉ का मुÉय ͪवचार 

परमेæवर कȧ सेवा और धाͧम[कता कȧ उÛनͪƣ होना है और परमेæवर के 

राÏय कȧ ĤािÜत होना है, िजसका परमेæवर ने उनसे वादा ͩकया है, जो 

उनसे Ĥेम करते हɇ, तो हममɅ भͪवçय से सàबिÛधत कोई åयाकुलता नहȣं 

होना चाǑहए। हमारे पास Ĥभु के चेलɉ के Ǿप मɅ, Ǒदन-ĤǓतǑदन, पया[Üत 

Ǿप से परȣ¢ाए ँऔर Èलेश हɉगे, और जसैे-जैसे हम ĤǓतǑदन इस सकेत 

माग[ मɅ चलने कȧ कोͧशश कर रहे हɇ, हमɅ हर चीज़ के ͧलए अपने दãूहे 

(Ĥभु यीशु) पर Ǔनभ[र करना है। उसी तरह, हर Ǒदन के ͧलए बुराई भी 

पया[Üत होगी: और परमेæवर का धÛयवाद हो, कȧ, हमारे पास परमेæवर 

का वादा है ͩक “मेरा अनुĒह हȣ तुàहारे ͧलए बहुत है”। Z.'98-

44 R2260:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (26 जनवरȣ) 

मƣी 6:16 जब तुम उपवास करो, तो कपǑटयɉ के समान तुàहारे मुंह 
पर उदासी न छाई रहे। 



 

परमेæवर के लोगɉ के ͧलए उपवास रखना ͪवशेष Ǿप स ेसराहनीय है, जब 

वे खुद को आि×मक Ǿप से कमजोर पाते हɇ, और दǓुनया, शरȣर और 

शैतान के ɮवारा गंभीर लालसाओं के संपक[  मɅ आत ेहɇ; Èयɉͩक ऐसा करके 

वे अपने शारȣǐरक बल और जीवन शिÈत को शिÈतहȣन करते हɇ, जो ͩक 

उनके आवेश से भरे èवभाव पर आ×म - Ǔनयंğण करने मɅ उनकȧ सहायता 

करता है। हमारा मानना है ͩक Ïयादातर मसीǑहयɉ को कभी कभी  उपवास 

रखने के ɮवारा सहायता ͧमलेगी - पूरा भोजन छोड़ने कȧ जगह , एक 

मौसम के ͧलए बहुत सादा भोजन खाना। उपवास करना खुद कȧ शारȣǐरक 

लालसाओं पर Ǔनयंğण करने और आ×म -संयम कȧ बढ़ोतरȣ के ͧलये 

लाभदायक होना चाǑहए, लेͩकन साधारणतया, जब उपवास रखने को लोगɉ 

के ɮवारा या हमारे अपने मन मɅ, हमारȣ ओर से परमेæवर के ĤǓत भिÈत 

के ͬचÛह के Ǿप मɅ देखा जाये, तो वाèतव मɅ यह हमारे लाभ से कहȣं 

अͬधक हाǓनकारक होगा, और यह हमɅ आि×मक Ǿप से घमÖड और कपट 

कȧ और ले जायेगा। Z.'98-45 R2260:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (27 जनवरȣ) 

नीǓतवचन 4:23 सब से अͬधक अपने मन कȧ र¢ा कर; Èयɉͩक जीवन 
का मूल İोत वहȣ है।   

 



यह काफȧ नहȣं है ͩक हम मानɅ कȧ पाप के ͪवͧभÛन Ǿप बुराई को दशा[ते 

हɇ, और यह कȧ हम बुराई के ͪवǽɮध संघष[ करने का संकãप केवल 

इसͧलए करɅ Èयɉͩक यह Ĥभु के ɮवारा मना ͩकया हुआ है। इसके अलावा, 

हमɅ अपने ıदय कȧ हर लालसा को, हर वèतु और हर वो इÍछा को, 

िजसकȧ èवीकृǓत Ĥभु के ɮवारा हमɅ नहȣं ͧमलȣ है, जड़ से ख×म कर देना 

है, पूरȣ तरह से Ǔनकाल देना है। ओह, इसका मतलब उनमɅ से बहुतɉ  के 

ǿदयɉ और जीवन मɅ Èया सफाई होगी, और खासतौर पर ͪवचारɉ कȧ, 

िजÛहɉने मसीह के नाम को अपना ͧलया है! जो लोग इस बात पर Úयान 

देने मɅ ͪवफल हो जाते हɇ, वे खुद को लगातार लालसाओ ंसे Ǔघरे पात ेहɇ, 

Èयɉͩक हालाँͩ क वे बाहरȣ Ǿप से इन बड़ी Ǒदखनेवालȣ अनैǓतकताओ ं से 

बचने कȧ कोͧशश करते हɇ, पर गुÜत Ǿप से, वे Ǔनदंा कȧ गई चीजɉ के 

ĤǓत सहानुभूǓत रखत ेहɇ - यह चाहते हुए ͩ क अगर Ĥभु ने इन बुरȣ वèतुओ ं

के ͧलये मना न ͩकया होता तो वे उनका सुख उठा सकते थे। Z.'99-

140 R2480:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (28 जनवरȣ) 

ĤकाͧशतवाÈय 3:5 जो जय पाए, उसे इसी Ĥकार æवेत वèğ 
पǑहनाया जाएगा, और मɇ उसका नाम जीवन कȧ पुèतक मɅ से 
ͩकसी रȣǓत से न काटंूगा, पर उसका नाम अपने ͪपता और उसके 
èवग[दतूɉ के सामने मान लूंगा। 



 

ͪवæवासी जयवंत लोग जागते रहते हɇ और अपने वèğɉ को संसार से 

Ǔनçकलंक रखत ेहɇ… "िजÛहɉने अपने अपने वèğ अशɮुध नहȣं ͩकए", वे 

अपने आप को "संसार से Ǔनçकलंक रखते हɇ"। वे पाप को उÛहɅ दूͪ षत 

करके Ĥभु से अलग करने कȧ अनुमǓत देने के इÍछुक नहȣं होते हɇ, बिãक 

हर एक दाग को हटाने के ͧलये, वे जãदȣ से आवेदन करके बहुमूãय लहू 

को ĤाÜत करते हɇ। वे इतने Ǒदल से पाप का ͪवरोध करते हɇ और इस 

वèğ को Ǔनçकलंक रखने के बारे मɅ इतने गंभीर हɇ, ताͩक ͪवरोधी शैतान 

उनको पकड़ न पाये - "वह दçुट उसे छूने नहȣं पाता।" यह सब मसीह कȧ 

इÍछा के ĤǓत उनकȧ इÍछा के पुरे समप[ण को दशा[ता है - वे "उनके साथ 

मर चुके" हɇ, और इसͧलए èवेÍछा से कोई पाप नहȣं कर सकते हɇ।  Z.'97-

161 R2161:1आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (29 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 111:10 बुɮͬध का मूल यहोवा का भय है…॥ 

 

अपने सिृçटकता[ के ĤǓत केवल Įɮधामय भय का नजǐरया हȣ सहȣ है, 

जो हमारे जीवन के लेखक हɇ, पूरे Ħéमांड के रचǓयता  हɇ, हमको पालने 

वाले और परमेæवर हɇ। इसͧलए, जब परमेæवर बोलत ेहɇ तो हमारे कानɉ 



को उनकȧ आवाज के ĤǓत आदर का भय रखना चाǑहए, और हमारȣ हर 

शिÈत को उनके आवाज़ के ĤǓत आ£ा पालन रखने के ͧलए सतक[  होना 

चाǑहए। हमारȣ सुर¢ा, खुशी, और चǐरğ कȧ Įेçठता, जो Ĥेम और परमेæवर 

के ĤǓत Ĥभु यीशु के ɮवारा धÛयवाद करने को Ĥेǐरत करती है, और जो 

बुɮͬधमानी से Úयानपूव[क आदेशɉ को Ēहण करके £ान और बुɮͬध मɅ 

उÛनǓत करता है, यह सब  मुÉय Ǿप से Ĥभु के ĤǓत हमारȣ सवȾÍच 

पͪवğ डर पर Ǔनभ[र करता है। और इसͧलए Ĥभु अपने नाम के कारण, 

हममɅ उनके ĤǓत आदर के साथ भय रखने के ͧलये Ĥो×साǑहत करɅगे और 

इसे बढ़ाने मɅ हमारȣ सहायता करɅगे।Z.'96-155 R2002:3 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (30 जनवरȣ) 

लूका 18:1 ͩफर उसने इस के ͪवषय मɅ ͩक Ǔन×य Ĥाथ[ना करना और 

Ǒहयाव न छोड़ना चाǑहए उन से यह ǺçटाÛत कहा।   

 

परमæेवर के पास आन ेमɅ हमɅ कोई भी डर नहȣं होना चाǑहए, ͩक वे Ïयादा मह×वपणू[ 

अÛय मामलɉ मɅ बहुत åयèत हɇ, या यह ͩक वह हमारे बार-बार कम मह×वपणू[ 

मामलɉ के साथ उनके पास आने से वे ऊब जायɅगे। इसी बात के ĤǓत आæवासन देने 

के ͧलए Ĥभ ुने एक Ǻढ़ता स ेलगातार ͪवनती करन ेवालȣ ͪवधवा का Ǻçटांत सनुाया 

था , िजसकȧ ͪवनती, उसके लगातार Ǻढ़ता स ेबार - बार करते रहने के कारण सनुी 

गई थी। ऐसा करके हम अपने मन कȧ इÍछा कȧ गंभीरता और जब हमारȣ Ĥाथ[नाओ ं



का उƣर आने मɅ देरȣ हो जाये, तो हम ͪवæवास या उ×साह कȧ कमी के कारण Ǒहयाव 

छोड़ ेǒबना, हमारȣ Ĥाथ[नाओं का उƣर ͧमलेगा यह ͪवæवास Ǒदखाते हɇ, और यह हमारȣ 

गंभीरता और ͪवæवास दोनɉ का Ĥमाण Ǒदखाता है। Z.'95-214R1865:4 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (31 जनवरȣ) 

भजन संǑहता 25:9 वह नĨ लोगɉ को Ûयाय कȧ ͧश¢ा देगा, हां वह नĨ 

लोगɉ को अपना माग[ Ǒदखलाएगा।  

 

नĨता का èवभाव उन लोगɉ के ͧलए आवæयक है, जो परमेæवर से ऊपरȣ 

£ान को ĤाÜत करɅगे। इनको अपनी कͧमयɉ और बɮुͬध कȧ घटȣ को 

नĨतापूव[क आकँना आवæयक है, अÛयथा, वे उस £ान को नहȣं पा सकते 

हɇ, िजसे अभी के समय मɅ परमेæवर केवल उनको देकर ĤसÛन होते हɇ, 

िजनका ıदय इस £ान को पाने के ͧलये सहȣ Ǻिçटकोण रखता है। और 

यह भी देखा जाएगा ͩक मन कȧ ͪवनĨता, संयम बɮुͬध कȧ आ×मा पाने 

के ͧलए एक आवæयक आधार है - Èयɉͩक ऐसा कौन होगा, जो उͬचत, 

यथोͬचत, Ǔनçप¢ Ǿप से सोचने कȧ उͬचत िèथǓत मɅ हो, ͧसवाय इसके 

ͩक उसके पास एक ͪवनĨ èवभाव है? इसͧलए हमɅ सहमत होना चाǑहए 

ͩक मसीह का मन या èवभाव होने के ͧलए हममɅ ͪवनĨता होना जǽरȣ 

है, जो कȧ एक Ĥाथͧमक त×व है। Z.'00-68 R2585:5 आमीन  

 


